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WICHTIGE INFORMATIONEN 

1. CE-KENNZEICHNUNG 

2. WARNHINWEISE
2.1.  Allgemeine Warnhinweise

Dieses Installations-, Betriebs- und Wartungshandbuch ist Bestandteil des Geräts und muss in der Nähe 
des Kompressors aufbewahrt werden. Die genaue Einhaltung der Anweisungen des Handbuchs ist eine 
Grundlage für den korrekten Betrieb des Geräts.
Die Sicherheit von Bedienpersonal und der störungsfreie Betrieb des Geräts sind nur gewährleistet, wenn 
Originalersatzteile verwendet werden. Nur Zubehör und Teile, das bzw. die in der technischen 
Dokumentation erwähnt werden oder ausdrücklich vom Hersteller zugelassen sind, dürfen verwendet werden.
Wenn andere Zubehörteile oder Verbrauchsmaterialien verwendet werden, ist der Hersteller nicht für den 
sicheren Betrieb des Geräts verantwortlich. Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die aus der Verwendung 
von Zubehör und Verbrauchsmaterial entstehen, das nicht angegeben oder vom Hersteller empfohlen wurde.
Der Hersteller garantiert die Sicherheit, Zuverlässigkeit und Funktion des Gerätes nur unter folgenden 
Bedingungen:
- Installation, Neueinstellungen, Änderungen, Erweiterungen und Reparaturen werden vom Hersteller oder
seinem Vertreter durchgeführt, oder von einem Dienstleister, der vom Hersteller dazu autorisiert wurde

 
 

- Das Gerät wird in Übereinstimmung mit diesem Installations-, Betriebs- und Wartungshandbuch verwendet 
Der Hersteller behält alle Rechte für den Schutz seiner Schaltpläne, Methoden und Namen.
Die Übersetzung des Installations-, Betriebs- und Wartungshandbuchs erfolgt nach bestem Wissen. Bei
Unklarheiten hat die slowakische Version des Textes Vorrang.

2.2. Allgemeine Sicherheitshinweise
Der Hersteller hat das Gerät in einer Weise entwickelt und konstruiert, dass es keinerlei Risiken birgt, wenn 
es entsprechend des Verwendungszwecks eingesetzt wird. Der Hersteller verweist auf die folgenden 
Sicherheitsrichtlinien, um Restrisiken auszuschließen.  

Die Bedienung des Geräts muss in Übereinstimmung mit allen örtlichen Vorschriften und Regulierungen 
erfolgen.
Die Originalverpackung sollte für die Rücksendung des Geräts aufbewahrt werden. Nur die 
Originalverpackung gewährleistet beim Transport den Schutz des Geräts. Wenn es notwendig ist, das 
Gerät während der Garantiezeit zurückzuschicken, haftet der Hersteller nicht für Schäden, die durch eine 
unsachgemäße Verpackung entstehen.
Bei jeder Nutzung des Geräts muss der Betreiber sicherstellen, dass es richtig und sicher funktioniert.  
Der Benutzer muss mit der Bedienung des Geräts vollständig vertraut sein. 
Das Produkt ist nicht für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen bestimmt.
Wenn ein Problem bei der Verwendung des Geräts auftritt, muss der Benutzer unverzüglich seinen 
Lieferanten benachrichtigen.

2.3. Sicherheitshinweise zur elektrischen Anlage
Das Gerät muss an die Erde (Masse) angeschlossen sowie durch eine externe Sicherung mit mindestens 
8 A überwacht werden.
Bevor das Gerät angeschlossen wird, stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerät angegebene Netzspannung 
und Netzfrequenz den Werten des Stromnetzes entsprechen.

 

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen die Geräte und die Luft- und Elektroanschlüsse auf mögliche 
Beschädigungen überprüft werden. Beschädigte pneumatische und elektrische Leitungen müssen sofort 
ausgetauscht werden. 
Das Gerät ist sofort vom Netz zu trennen (Netzstecker ziehen), wenn ein technischer Fehler auftritt.

 

Während der Reparatur- und Wartungsarbeiten sind folgende Punkte sicherzustellen:
 

- Der Netzstecker wird aus der Steckdose gezogen
- Druckleitungen wurden entlüftet und der Luftbehälter wird drucklos gemacht.

Das Gerät muss von einem zugelassenen, qualifizierten Techniker installiert werden.
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Produkte mit der CE-Konformitätskennzeichnung erfüllen die Sicherheitsbestimmungen und Richtlinien 
2004/108/EG - 2006/42/EG - 2009/105/EG - 2014/68/EU. Bitte beachten Sie auch das beigefügte 
Dokument mit der CE-Erklärung.
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3. ALARMHINWEISE UND -SYMBOLE 
Im Installations-, Betriebs- und Wartungshandbuch und auf dem Gerät und seiner Verpackung werden die 
folgenden Etiketten oder Symbole für wichtige Informationen verwendet: 

Informationen, Anweisungen und Vorsichtshinweise zur Vermeidung von Gesundheits- 
oder Materialschäden

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung 

Informationen zum korrekten Gebrauch des Geräts und andere Warnhinweise

CE-Konformitätskennzeichnung

Achtung! Heiße Oberfläche

Der Kompressor ist ferngesteuert und kann ohne Vorwarnung anlaufen

Anschluss Erde (Masse)

Klemme für Erdungsanschluss

Sicherung

Wechselstrom

Versandkennzeichnung auf Verpackung – Vorsicht zerbrechlich

Versandkennzeichnung auf Verpackung – Diese Seite nach oben (senkrechtes 
Hinstellen der Pakete)

Versandkennzeichnung auf Verpackung – Vor Feuchtigkeit schützen

Versandkennzeichnung auf Verpackung – Temperatur bei Lagerung und Transport

Versandkennzeichnung auf Verpackung – Begrenzte Stapelhöhe

Kondensatableitung 

Versandkennzeichnung – Recyclingmaterial 

4. LAGERUNG UND TRANSPORT
Der Kompressor wird in einem Karton geliefert, der das Gerät vor Transportschäden schützt.

Achtung! Für den Transport immer die Originalverpackung verwenden und den Kompressor in 
aufrechter Position sichern. 

Schützen Sie den Kompressor bei Transport und Lagerung vor Feuchtigkeit und extremen 
Temperaturen. Ein Kompressor in der Originalverpackung kann an einem warmen, trockenen 
und staubfreien Ort gelagert werden. Nicht in der Nähe von chemischen Substanzen lagern.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial möglichst auf. Wenn das nicht möglich ist, entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial bitte auf umweltfreundliche Art und recyceln Sie es, wenn möglich.

Achtung! Lassen Sie vor dem Bewegen oder Transportieren des Kompressors die gesamte unter 
Druck stehende Luft aus dem Tank und aus den Schläuchen und lassen Sie das Kondenswasser ab.
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Nennspannung / 
Frequenz 230 VAC / 50-60 Hz-  230 VAC / 50-60 Hz-  230 VAC / 50-60Hz 

Effizienz bei 5 bar  56 l/min 56 l/min - 
Stromversorgung 3,4 A 3,4 A 0,2 A 
Motorleistung 420 W 420 W - 
Luftbehältergröße 4 Liter 25 Liter - 
Betriebsdruck 6-8 bar 6-8 bar - 
Geräuschpegel 66 dBA 66 dBA 59 dBA 
Betriebsart S1~100 % S1~100 % 
Einstellbereichsregler 0-8 bar (±0,2 bar)-  0-8 bar (±0,2 bar) 
Nettogewicht 16,5 kg 23,5 kg 15 kg 

Abmessungen 
Länge 324 mm 415 mm 535 mm 
Breite 376 mm 426 mm 545 mm 
Höhe 329 mm 649 mm 712 mm 

S1~100 %
-

5. TECHNISCHE DATEN

Klimatische Bedingungen für Lagerung und Transport
Temperatur –25 °C bis +55 °C (-13 °F bis +131 °F),

      24 Std. +70 °C (+158 °F)
Relative Luftfeuchtigkeit 10 % bis 90 % (keine Kondensation)
Klimatische Bedingungen für den Betrieb

 

Temperatur +5 °C bis +40 °C (+41 °F bis +104 °F)
Relative Luftfeuchtigkeit bis zu +70 %
max. 3500 m über dem Meeresspiegel
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BEISPIEL FÜR EIN TYPENSCHILD

Kompressorversion

Seriennummer / einschließlich 
Herstellungsdatum

Technische Daten dieser 
Version

CE und Barcode

@50 Hz @50 Hz
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 PLANET-AIR GmbH
Kornkamp 16
22926 Ahrensburg
Germany

CURRENT

VOLTAGE

DUTY CYCLE

Tel : +49 0 4102 4953-0
Fax : +49 0 4102 4953-45
E-Mail : info@planet-air.de
www.planet-air.de

PI 120-4
SN- ZXXXX-XX-XXXX

S1

p max : 8 bar
p output : 5 bar     

3,4 A
56 l/min

4 L
16,5 kg

230V 50-60Hz

S-Gehäuse
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6. PRODUKTBESCHREIBUNG 

6.1. Modellvarianten und deren Verwendung
Der Kompressor ist die Quelle für saubere, ölfreie Druckluft, die verwendet wird, um Zahnbehandlungsgeräte 
und -ausrüstung anzutreiben.

 

Diese schalldichten Artikel sind keine Komponenten 
des Kompressors und müssen separat bestellt werden.

Ohne zusätzliche Filteranlagen eignet sich die Druckluft aus einem Kompressor nicht für den 
Betrieb von Atemschutzgeräten oder ähnlicher Ausrüstung.

Der Kompressor ist nicht mit einer Notstromversorgung ausgestattet.

7. FUNKTION
Kompressor  
Das PI-120-Aggregat (2) saugt die Umgebungsluft durch den Einlassfilter (1) an, die dann über ein 
Rückschlagventil (6) im Luftbehälter (3) komprimiert wird. Das Gerät saugt Druckluft aus dem Luftbehälter, 
bis der Druck abfällt und den voreingestellten Standardwert von mindestens 6 bar erreicht. Zu diesem Zeitpunkt 
aktiviert der Schalter das Aggregat wieder und komprimiert die Luft zurück in den Luftbehälter, und zwar auf den 
Aus-Druckwert von 8 bar, was den Kompressor ausschaltet. Nach dem Abschalten wird die Kompressoreinheit d
urch das Druckbegrenzungsventil (14) entlüftet. Ein Sicherheitsventil verhindert, dass der Druck im Luftbehälter 
über den maximal zulässigen Wert steigt. Das Ablassventil (9) leitet Kondensat aus dem Luftbehälter ab. Der 
Filterdruckregler trennt die Luft von Partikeln und groben Kondensat, das sich in der Filterschale angesammelt, 
die von Hand abgelassen werden muss.
Die im Luftbehälter gespeicherte Druckluft ist sauber, frei von Öl und bereit für den Einsatz mit dem Gerät.

Der Gehäusekompressor besitzt eine schalldichte Abdeckung, die Geräusche effektiv reduziert.

 

Stellen Sie sicher, dass nichts den freien Luftstrom unter dem und um ihn herum Kompressor 
behindert. Decken Sie keinesfalls den Warmluftaustritt oben an der Rückseite des Gehäuses ab.

 

Wenn der Kompressor auf einem weichen Boden wie z. B. einem Teppich aufgestellt wird, schaffen 
Sie bitte Platz für die Belüftung zwischen der Geräteunterseite und dem Boden bzw. dem Gehäuse 
und dem Boden. Legen Sie beispielsweise harte Unterlagen unter die Füße.
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Kompressor PI120 – Ölfreier Kompressor, Basismodell oder auf einem 
Sockel mit kompaktem Gehäuse und effizienter 
Geräuschunterdrückung.

Das Gehäuse ist für die 4-l- und 
25-l-Kompressorversion
geeignet.
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Art.  Beschreibung 
1 Einlassfilter ¼“ LUFTAUSLASS
2 PI-120C-Aggregat
3 Tank 4 l 
4 Tank 25 l 
5 ���������������  
6 ���������������  
7 Manometer horizontal 
8 Manomete����� 
9 ������������� 

10 ������������� 
11 Rohr für 4-l-Tank 
12 Rohr für 25-l-Tank 
13 Druckschalter
14 Druckbegrenzungsve�� 
15 Filterregler
16 Rahmengriff für 25-l-Tank
17 Rahmen komple� 4-l-Tank 

6. PRODUKTKOMPONENTEN
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Abb. 2 – Schalldichtes Gehäuse 

INSTALLATION

8. VERWENDUNG
Das Gerät muss in einem trockenen, gut belüfteten und staubfreien Bereich installiert und betrieben werden,
in dem die Umgebungstemperatur in dem Bereich liegt, der in Abschnitt 5 (Technische Daten) genannt wird.
Der Kompressor ist so zu installieren, dass er für die Bedienung und Wartung jederzeit zugänglich ist.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Produktetikett ebenfalls zugänglich ist.
Das Gerät muss auf einer ebenen, ausreichend soliden Grundlage stehen. Siehe Abschnitt 5 (Technische Daten)
zum Positionieren oder Anheben des Kompressors.
Kompressoren dürfen nicht im Freien aufgestellt werden. Das Gerät darf nicht in feuchten oder nassen
Umgebungen verwendet werden. Verwenden Sie den Kompressor nicht in der Umgebung von explosiven
Gasen, Staub oder brennbaren Flüssigkeiten.
Vor dem Anschließen des Kompressors an medizinische Geräte muss der Lieferant bestätigen, dass er alle
Anforderungen für den Einsatz erfüllt. Beachten Sie dazu die technischen Daten des Produkts. Wenn eine
Einheit eingebaut werden soll, müssen Klassifizierung und Bewertung der Verträglichkeit durch den Hersteller
oder Lieferanten des zu verwendenden Produkts durchgeführt werden.
Eine andere Verwendung als die in dieser Anleitung beschriebene wird nicht von der Garantie abgedeckt. Der Hersteller
übernimmt keine Haftung für Schäden, die daraus entstehen können. Der Betreiber/Benutzer übernimmt alle Risiken.

 

9. INSTALLATION
Nur qualifiziertes Personal darf die Installation und Inbetriebnahme des Kompressors durchführen 
und Unterweisungen zum richtigen Gebrauch und zur Wartung geben. Installation und 
Unterweisungen aller Betreiber müssen durch Unterschrift des Installateurs auf der 
Installationsbescheinigung bestätigt werden.

 

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen vier Schrauben entfernt werden, die während des Transports 
zur Befestigung des Geräts dienen. Sollte der Kompressor in Betrieb genommen werden, ohne dass 
zuvor die Befestigungselemente entfernt wurden, so besteht die Gefahr einer dauerhaften 
Beschädigung des Produkts!

Achtung! Im Betrieb ist der Kompressor heiß. Verbrennungen oder Feuer können entstehen, wenn 
Kontakt zum Betreiber oder einem brennbaren Material entsteht. 

Das Stromkabel für den Anschluss an Stromnetz und Luftschläuche darf nicht geknickt werden. 
Das Netzkabel darf weder Zug, Druck noch hohen Temperaturen ausgesetzt werden.
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9.1. Platzierung des Kompressors

Entfernen der Transportstabilisatoren

Lösen Sie die vier M6-Schrauben, die mit roten 
Warnringen markiert sind, vom unteren Teil des Geräts.

Bewahren Sie die Befestigungsschrauben 
für einen möglichen späteren Transport 
des Kompressors auf.

9.2. Druckluftanschluss

Der Kompressor besitzt am Filterregler einen Druckluftausgang OUT.

Schließen Sie den Druckschlauch an das entsprechende Gerät oder für die entsprechende Anwendung an.

9.3. Elektrischer Anschluss 
Stecken Sie das Stromkabel in die Steckdose.
Das Gerät ist mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Achten Sie darauf, dass dieser Verbindung 
den örtlichen Vorschriften entspricht. Netzspannung und -frequenz müssen den auf dem Geräteschild 
angegebenen Daten entsprechen.

 

Halten Sie die Steckdose leicht zugänglich, damit gewährleistet ist, dass das Gerät im Notfall sicher vom 
Netz getrennt werden kann.

Der Anschluss der Masseverbindung zu anderen Geräten muss den örtlichen elektrischen Vorschriften entsprechen.

Das Stromkabel darf keinen Kontakt zu den heißen Teilen des Kompressors haben. Die Isolierung 
könnte beschädigt werden! Wenn Stromkabel oder Luftschlauch beschädigt sind, müssen diese sofort 
ausgetauscht werden.
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M1     Motor des Kompressors
M2 Magnetentlastungsventil
B1  Druckschalter
X1     Druckschalter
E1     Lüfter für (S)

1/N/PE ~ 230 V 50 Hz
OBJEKT DER 1. KAT.
B-TYP

10. SCHALTPLÄNE
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11. ERSTE INBETRIEBNAHME 

Stellen Sie sicher, dass alle die beim Transport verwendeten Stabilisatoren/Schutzvorrichtungen entfernt wurden. 
Überprüfen Sie, dass alle Druckluftleitungen sicher angeschlossen sind. 
Stellen Sie die Verbindung zur Hauptstromversorgung her. 

Kompressor – Nach dem ersten Schalten des Druckschalters auf ON (I) sollte der Luftbehälter bis zum 
Abschaltdruck Druck aufbauen, und der Druckschalter sollte automatisch vom Kompressor ausgeschaltet werden. 
In der nächsten Stufe sollte der Kompressor bereits im automatischen Modus arbeiten und der Kompressor durch 
den Druckschalter gemäß des Verbrauchs an Druckluft ein- und ausgeschaltet werden. Während des Betriebs 
lässt das Gerät gesammeltes Kondenswasser in die Auffangschale des Filterreglers und in den Luftbehälter ab.

Der Kompressor ist nicht mit einer Notstromversorgung ausgestattet.

BETRIEB

Im Notfall trennen Sie den Kompressor vom Netz (Netzstecker ziehen).

Der Kompressor hat heiße Oberflächen. 
Bei Kontakt können Verbrennungen oder Feuer entstehen. 

 

12. EINSCHALTEN DES KOMPRESSORS

Manipulieren Sie in keinem Fall den Druckschalter. Anpassungen sind nicht erlaubt. Der 
Druckschalter wurde vom Hersteller eingestellt und weitere Einstellungen zum Ein- und Ausschalten 
des Drucks dürfen nur von einem Fachmann durchgeführt werden, der vom Hersteller geschult wurde.
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Automatischer Start: Wenn der Druck im Tank auf den unteren Grenzwert sinkt, schaltet der 
Druckschalter den Kompressor automatisch ein. Der Kompressor schaltet sich automatisch aus, 
wenn der obere Grenzwert des Druckschalters erreicht wird.

ACHTUNG

Aufgrund des Betriebs kann die 
Oberfläche der Zylinderköpfe 
sehr heiß sein! Fassen Sie die 
Oberfläche während des 
Betriebs oder kurz danach 
nicht an!

Schalten Sie den Schalter am Kompressor (S = im 
Gehäuse) in die Stellung „I“, damit der Kompressor 
Druckluft zum Luftbehälter sendet. Nach Erreichen des 
Abschaltdrucks schaltet sich der Kompressor automatisch 
ab und der Zyklus wird wiederholt. Während die Druckluft 
verwendet wird, fällt der Druck im Luftbehälter auf einen 
voreingestellten Pegel. Der Kompressor schaltet sich ein 
und der Luftbehälter füllt sich wieder mit Druckluft. 
Überprüfen Sie am Manometer den Wert zum Einschalten 
und Ausschalten des Drucks. Die Werte dürfen eine 
Toleranz von 10 % aufweisen. Der Luftdruck in der 
Luftkammer darf den zulässigen Betriebsdruck nicht 
überschreiten, was durch ein Sicherheitsventil verhindert 
wird.
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WARTUNG

13. WARTUNGSPLAN
Obligatorische Wartungsarbeiten ChaKapitelpter Zeitintervall Durchgeführt von 
Kondensat ablassen: 
Aus dem Luftbehälter 
Aus der Filterschale
Bei hoher Luftfeuchtigkeit

14.1 1 x pro Woche
1 x pro Woche
1 x pro Tag 

Mitarbeiter
Mitarbeiter
Mitarbeiter 

Sicherheitsventil prüfen 14.2 1 x pro Jahr Fachmann
Filter des Filterreglers ersetzen 14.3 nach 4000 Stunden oder 2 Jahren Fachmann
Maschine überprüfen 14.4 nach zwei Jahren Fachmann

Kolben komplett ersetzen nach 8000 Stunden Fachmann

Einlassfilter des Aggregats ersetzen nach 2000 Std. oder 1 Jahr Fachmann

14. WARTUNG
Reparaturarbeiten, die über die normalen Wartungsarbeiten hinausgehen, dürfen nur von 
qualifiziertem Personal oder Bevollmächtigten des Herstellers durchgeführt werden.
Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller genehmigt wurden. 

Vor sämtlichen Wartungs- oder Reparaturarbeiten den Kompressor ausschalten und vom Netz 
trennen (Netzstecker ziehen).  

SICHERSTELLEN, DASS DER KOMPRESSOR RICHTIG FUNKTIONIERT. DAZU FOLGENDE WARTUNGSAUFGABEN 
IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN DURCHFÜHREN (KAPITEL 13):

 

14.1.  Kondenswasserventil (manuelle Basisversion) 
Aus dem Luftbehälter 
Bei regelmäßigem Betrieb Kondenswasser aus dem Druckbehälter ablassen. Schalten Sie den Strom zum Kompressor ab.
Reduzieren Sie den Luftdruck im Gerät auf max. 1 bar, indem Luft über ein angeschlossenes Gerät abgelassen wird. 
Setzen Sie den Behälter unter das Ablassventil und öffnen Sie das Ablassventil (4). Warten Sie, bis das Kondensat 
vollständig aus dem Druckbehälter abgelassen ist. Ablassventil (4) schließen.

 

Aus der Filterschale  
Das Kondensat wird automatisch gesammelt und separat in der Schale des Filterreglers (11) aufgefangen.
Die Filterschale muss regelmäßig entleert werden.

14.2.Sicherheitsventil prüfen

Wenn der Kompressor zum ersten Mal betrieben wird, ist sicherzustellen, 
dass das Sicherheitsventil ordnungsgemäß funktioniert. Ziehen Sie am Stift 
des Sicherheitsventils, bis das Sicherheitsventil Luft ablässt.
Lassen Sie das Sicherheitsventil nur für ein paar Sekunden Luft herausblasen.
Das Loslassen des Stifts schließt das Ventil. Bei dieser Prüfung muss der Druck 
im Behälter unter max. 6 bar liegen. 

Das Sicherheitsventil darf nie für eine Druckentlastung des 
Luftbehälters verwendet werden. Das Sicherheitsventil kann 
dabei beschädigt werden. Das Ventil ist vom Hersteller auf den 
maximal zulässigen Druck eingestellt. Anpassungen sind nicht zulässig.

DE BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Kondensatentfernung an einem Kompressor mit automatischer Entleerung erfolgt vollautomatisch.
Es muss nur regelmäßig die 0,5-l-Flasche für das gesammelte Wasser geleert werden, wenn sich darin 
genügend Kondensat gesammelt hat.

(bei Version mit automatischem Ablass nicht notwendig!)
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Warnung! Druckluft kann gefährlich sein. Augenschutz tragen, 
wenn die Luft herausgeblasen wird.

14.3.Ersetzen des Filters des Filterreglers 

Bevor Sie beginnen, reduzieren Sie den Luftdruck in dem Behälter auf Null und trennen das Gerät 
vom Stromnetz.

Schrauben Sie die Filterkondensatschale ab.
Tauschen Sie den Filtereinsatz aus und schrauben Sie den Filterbogen l wieder an 
seinen Platz.

 

Funktionstest durchführen

14.4.Maschine überprüfen  
Dichtheitstest:

Verbrauch von Druckluft wird gestoppt.
Setzen Sie den Luftbehälter unter Druck, indem Sie über ein angeschlossenes Gerät etwas Luft ablassen.
Warten Sie bei ausgeschaltetem Kompressor mindestens 10 Minuten, bevor Sie den Druckpegel überprüfen.
Wenn der Druck abgefallen ist, mit Seifenwasser die undichte Stelle suchen. Beginnen Sie mit den 
Verbindungsstellen außen am Gehäuse. Testen Sie dann nach dem Entfernen der Abdeckungen das Gehäuseinnere.
Ziehen Sie Verbindungsstellen je nach Bedarf fest oder dichten Sie sie neu ab.

Maschine überprüfen:  
Überprüfen Sie den Status des Kompressoraggregats – Einheitlichkeit des Betriebs, Geräuschpegel, Leistung des 
Kompressors – und messen Sie die Zeit zum Druckaufbau in der Luftkammer von 0 bis 6 bar (65 Sek.).
Überprüfen Sie den Zustand der Gummistoßdämpfer über der Pumpe.
Überprüfen Sie, ob der Lüfter funktioniert (nur bei Gehäuseversionen).
Überprüfen Sie den Zustand des Filters. Bei regelmäßigem Betrieb wird Kondensat aus dem Filter nicht automatisch 
abgelassen. Wenn der Pegel des Kondensats über der Skalenlinie ist, lassen Sie es von Hand ab.
Untersuchen Sie die Pumpe auf: 

- Verunreinigungen im Kurbelgehäuse, die freie Beweglichkeit der Kurbelwelle. Defekte Teile gegebenenfalls
ersetzen

14.5. Einstellung des Ausgangsluftdrucks

Um den Bedienknopf des Reglers zu entsperren, heben Sie ihn 
leicht an und drehen ihn, um den gewünschten Ausgangsdruck 
einzustellen. Nach dem Einstellen des Drucks sperren Sie den 
Bedienknopf des Reglers, indem Sie ihn nach unten drücken. 
Überprüfen Sie den Druck an einem Manometer, das an den 
OUT-Ausgang angeschlossen ist.

14.6.Stabilisierung des Kompressors vor dem Versand

Vor dem Versand muss der Kompressor stabilisiert werden, um 
Bewegungen zu verhindern. Vor der Befestigung muss das 
Gehäuse demontiert werden, indem die 4 M5-Schrauben an 
den Seitenwänden entfernt werden. Die Luftpumpe muss 
mithilfe von vier originalen M6-Schrauben (siehe Bild Seite 6) 
und Blechhalterungen am Unterteil befestigt werden.

DE BEDIENUNGSANLEITUNG

Standardversion mit 
manueller Entleerung

Optionale Version mit 
automatischer Entleerung

Filterdruckregler:
entsperren
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15. LAGERUNG
Wenn der Kompressor für einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, lassen Sie alles Kondensat aus dem 
Luftbehälter ab. Dann schalten Sie den Kompressor für 10 Minuten ein, wobei das Ablassventil geöffnet bleibt. 
Schalten Sie den Kompressor über den Schalter aus, schließen Sie das Ablassventil und trennen Sie das Gerät 
vom Stromnetz.

 

16. ENTSORGUNG DES GERÄTS
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.
• Lassen Sie den Luftdruck durch Öffnen des Ablassventils aus dem Druckbehälter ab.

17. REPARATUREN
Reparaturen innerhalb des Garantiezeitraums und danach müssen vom Hersteller, seinen Bevollmächtigten oder 
vom Servicepersonal, das vom Lieferanten genehmigt wurde, durchgeführt werden.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne Ankündigung Änderungen an dem Gerät vorzunehmen. Alle 
vorgenommenen Änderungen wirken sich nicht auf die funktionellen Eigenschaften des Geräts aus.

18. PROBLEMBEHEBUNG
Achtung! Bevor Sie beginnen, bringen Sie den Luftdruck in dem Behälter auf Null, und trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz.

Die Fehlersuche darf nur durch Fachpersonal erfolgen.
FEHLER MÖGLICHE URSACHE ABHILFE 
Kompressor startet 
nicht

Keine Spannung in Druckschalter Spannung der Buchse überprüfen

Klemme lösen – festziehen  
Netzkabel prüfen – ersetzen, falls defektWicklung des Motors getrennt, Wärmeschutz 

beschädigt
 Fehlerhafter Kondensator

 Festfressen von Kolben oder anderem 
Drehteil
Druckschalter schaltet sich nicht ein, Schalter 
steht auf Position „0“

Kondensator ersetzen 
Beschädigte Teile austauschen
Funktion der Druckschalter prüfen

Kompressor schaltet 
sich oft ein

 Luftleck in Luftverteilungssystem 
Undichtes Rückschlagventil

Größere Menge Kondensatflüssigkeit im 
Druckbehälter

Luftverteilungssystem prüfen – lose 
Verbindungen abdichten 
Ventil reinigen, Dichtungen erneuern, 
Ventil ersetzen
Kondensatflüssigkeit ablassen

Längerer Betrieb des 
Kompressors

Luftleck in Luftverteilungssystem

Abgenutzter Kolbenring
Verschmutzter Filter

Defektes Magnetventil

Luftverteilungssystem prüfen – lose 
Verbindungen abdichten
Abgenutzten Kolbenring austauschen 
Verschmutzten Filter durch neuen 
ersetzen
Ventil reparieren oder austauschen

DE BEDIENUNGSANLEITUNG
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KOMPONENTEN

Artikel Artikelnummer Teilbeschreibung Modell 
1. Aggregat PI-120C
2. Basisrahmen 4 l
3. Tank 4 l 
4. Ablassventil 4 l
5. Druckschalter MDR
6. Rückschlagventil
7. Magnetentlastungsventil 
8. Messgerät/Manometer horizontal 
9. Druckleitung

10. Transportsicherheit 
11. Filterregler
12. Verteilungsblock
13. Einlassfilter PI-120C
14. Sicherheitsventil 
15. Gummidämpfer
1. Aggregat PI-120C
2. Rahmen 25 l 
3. Tank 25 l 
4. Ablassventil 25l 
5. Druckschalter MDR
6. Rückschlagventil
7. Magnetentlastungsventil 
8. Messgerät/Manometer vertikal 
9. Druckleitung

10. Transportsicherheit 
11. Filterregler
12. Verteilungsblock
13. Einlassfilter PI-120C
14. Sicherheitsventil 
15. Gummidämpfer
1. Schalldichter Schrank 
2. Lüfterabdeckung
3. Lüfter axial 
4. Gummifüße am Unterteil 
5. Griff
6. Basisplatte 
7. Gummifüße am Schrank

13
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Alle anderen Teile, die in keiner Beziehung zu einer 
Artikelnummer stehen, sind nur auf Anfrage verfügbar.

Technische Änderungen durch 
den Hersteller sind vorbehalten

automatisches Ablaufventil nur als 
Option der Standardserie, 

ersetzt das manuelle Ablassventil

PI120-4
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Alle anderen Teile, die in keiner Beziehung zu einer 
Artikelnummer stehen, sind nur auf Anfrage verfügbar.

Technische Änderungen durch den Hersteller sind vorbehalten

automatisches Ablaufventil 
nur als Option der Standardserie, 
ersetzt das manuelle Ablassventil

PI120-25
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Alle anderen Teile, die in keiner Beziehung zu einer 
Artikelnummer stehen, sind nur auf Anfrage verfügbar.

Technische Änderungen durch den Hersteller sind vorbehalten

S-Gehäuse
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EXPLOSIONSZEICHNUNG
PI-120C-Aggregat-Baugruppe

Motorbezogene Innenteile 
nur auf Anfrage!

PI-120C

Schnittbild:
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dichiarazione di conformità - Déclaration de conformité
Declaration of Conformity - Konformitätserklärung

Declaración de conformidad - Overensstemmelseserklæring
Överensstämmande intyg - EG -Conformiteitsverklaring

PLANET-AIR GMBH
Kornkamp 16 D-22926 Ahrensburg Deutschland 

con la presente dichiariamo che il compressore modello por la presente declara, que el compresore modelo 
déclare par la presente que le compresseur modèle Vi erklærer hermed, at Kompressor model 
hereby we declare that the compressor model Vi erklærer herved, at Kompressor model 
Hiermit erklären wir, dass das Kompressormodell Verklaren hiermee, dat 

I è stato costruito in conformità alle direttive

 

estádo fabricado según las directivas E 

F a été construite en conformité avec les direct. 
  

  

er fremstillet i overensstemmelse med direktiv 
 DK 

GB was manufactured in conformity with the directives
  

  

är framställt i överensstämelse med direktiv S 

D in Übereinstimmung mit den Richtlinien 
hergestellt wurde

 

producten zijn gefabriceerd in 
overeenstemming met de richtlijn NL 

Ahrensburg, 20.04.2015 Geschäftsführer
    Ronald Steen 

Modell:

PI120-4 (S)
PI120-25 (S)

(S)-Gehäuse / schalldichtes Gehäuse

2004/108/CE - 2006/42/EG - 2014/68/EU
2009/105/CE - 2011/65/EG (ROHS)

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE

2004/108/EG - 2006/42/EG - 2014/68/EU
2009/105/EG - 2011/65/EG (ROHS)

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE

2004/108/CE - 2006/42/CE - 2014/68/EU 
- 2011/65/EG (ROHS)2009/105/CE
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